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H.A. lemuuesa
«KOJTAOA OJI MAJIBIX I’ BTOK»
B KOHTEKCTE KOHBOJ/IFOTA XVII-XVIII BB.:
K UICTOPUM BUPIIEN O PO3TE

Annomayus: B cTaTbe aHaMM3MpyeTCsA CTUXOTBOPHBIN TeKcT «Komama s
MaJIbIX ABTOK», KOTOPBI HAallMCaH Ha «IIPOCTOV MOBE» i HAXOJUTCS B KOH-
BomoTe XVII-XVIII BB. u3 cobpanus pykonucheix KHur T.0. Bosbirakosa
(PT'B. @. 37. Ne 23). OTu BMpLIM OTHOCATCSA K IpyINe IIPOU3BENEHUIL, B KO-
TOPBIX BOCXBAJLIETCS PO3Ta 1 OZOOPsIeTCs MpaKTHKa PU3MIeCKOro HaKasa s
metetr. [To MHEHMIO aBTOPa CTAaTby, ICTOYHMKOM BCEX ITUX TEKCTOB AB/IAIOTCA
nonbckue Bupiy o posre XVII B., ofiH 13 BapiaHTOB KOTOPBIX JIOIIEN B CO-
craBe HojbcKoro yye6Huka “Elementa Pverilis Institutionis” pegakuym 1736 1.
ITyTeM cOmOCTaBUTENIBHOIO aHanm3a ObUIO ycTaHOB/IeHO, uyto «Komapma mia
MabIX FBTOK» MpeACcTaB/sieT cO60il TOCTIOBHBIN MEPEBOJ, IIONBCKOTO TEKCTA,
COIEPXUT CYLIeCTBEHHOE KOMMYECTBO IIOJIOHM3MOB ¥ CBUJIETENbCTBA HElpa-
BIJIHOTO TIOHMMAaHMA HEePEBOIYMKOM HEKOTOPbIX MOIbCKUX C/IOB. ITO OT/IN-
JaeT JaHHOE IIPOM3BeJleHNe OT BUPILIeil 0 PO3Te B PYCCKOIT y4eOHOIT IMTepary-
pe XVII-XVIII BB. («BykBape» Cumeona Ilonorkoro, asé6ykosankax XVII B.),
B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT HIOJIOHVM3MBI I IlepeBOAYECKIe OLIMOKI, BHECEHDI V3~
MeHeHNs1 B IOPALOK C/I0B, CTPOK, PUGMBIL, €CTb 9I€MEHTbI, CBUfIETE/IbCTBYIOLIIE
0 KynbTypHOIt amanrauuu. B xonBomore (PT'B. @. 37. Ne 23) «Konsapa s
MasbIX FBTOK» HAaXOZMTCA B KOHTEKCTe HPAaBOYYMTENbHBIX ITPOM3BEJEeHMIL,
o6belHEeHa C HUMY TeMOJ IOPOKOB U MX Pa3pyIIUTEIbHOTO BO3JEIICTBUA Ha
4e/I0BEYECKYIO TIMYHOCTD. B paMKax ykasaHHOro cOOpHMKa BUpLIM (YHKIVO-
HAJIbHO CBSA3aHBI C IIOC/IERYOMNM TeKCToM — «CkasaHie o rpaMoTh», Tak Kak
06a IpoN3BefeHN MOIIH JICIIONb30BATbCS B 00Pa30BaTeMIbHBIX LIeTIIX.

Kntouesvie cnosa: Bupmm o posrax, nepesoguble supimy XVII — Havama
XVIII B., pykonucHsle coopauky XVII-XVIII BB., cobpanne T.®. Bonpirakosa.
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Natalia A. Demicheva
KOLYADA FOR LITTLE CHILDREN IN THE CONTEXT OF
CONVOLUTE OF THE 17™-18™ CENTURIES:
TO THE HISTORY OF VERSES ON A ROD

Abstract: The article examines the poetic text Kolyada for Little Children,
which is written in a “prosta mova” (language of Lithuanian Rus’) and is in
the convolute of the 17%-18%" Centuries from the collection of manuscripts
by T.E. Bolshakov (RSL, f. 37, no. 23). The verses belong to a group of works
in which a rod is praised and the practice of physical punishment of children
is approved. According to the article’s author, the source of all the texts are
Polish verses 17" century on a rod, one of the versions of which came as
part of the Polish textbook Elementa Pverilis Institutionis edited in 1736. By
comparative analysis, it was found that Kolyada for Liittle Children is a literal
translation of the Polish text, contains a significant number of polonisms and
evidence of misunderstanding by the translator of some Polish words. The fact
distinguishes the work from the verses on a rod in the Russian educational
literature of the 17"-18" centuries (Simeon Polotsky’s ABC-book, alphabet
books of the 17* century), in which there aren’t any polonisms and translation
errors, changes have been made to the order of words, lines, rhymes, there are
elements indicating cultural adaptation. In the convolute (RSL, f. 37, no. 23)
Kolyada for Little Children is in the context of moral works, united with
them by the theme of vices and their destructive consequences for human
personality. In the collection the verses are functionally connected with
subsequent text — the Legend of Literacy, since both texts could be used for
educational purposes.

Keywords: verses on rods, translated verses of the 17 — the beginning of
the 18" century, manuscripts of the 17""-18" centuries, Bolshakov collection.

CoopHuk Ne 23 u3 cobpanus T.®. bonburakosa, xpanamerocs B O1ze-
7le pyKomnuceit Poccniickoii TocylapcTBeHHOI OMOMMOTeKN, IPeACTaBIIAeT
co6oit kouomoT XVII-XVIII BB.: B COOPHUK XUTHUIL U C/TOB BIUIETE€HBI
¢dparmenTs! gpyroit pykomucu (1. 18-48, 331-333) [9, c. 15-21].

B mob6aBneHHOM ¢parMeHTe COLEPKUTCS CTUXOTBOPHBII TEKCT, 03a-
I7IaBleHHbI Kak «Komaga pnsa manbix gBTOK». JlaHHOe IpousBefieHMe
IIOCBAILIEHO MTONY/ISIPHOI B HEMELIKOIA, IIOTIbCKOIL M PYCCKOI y4eOHOI -
TepaType TeMe (PU3MYECKOTO HaKa3aHUsA JeTell, KOTopas BOIUIOTH/IACH B
TOM uycrie B Bupiax B «bykBape» Cumeona ITonmorkoro, a30ykoBHMKax
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XVII B. [1; 2; 3; 5; 6, c. 55-58; 7, c. 107-108, 218-219]. ITonoxurenbHoe
OTHOIIIEHNE K JICIIONb30BaHMIO PO3T B XO/ie BOCIUTAHUA U 00ydeHNsI ObITIO
Jleraan3oBaHo aBTopuTeToM CaslleHHoro Ilucanns, oCHOBHOM MCTOYHMK
BJIOXHOBEHUA JI/ISl HO3TUYECKUX NIPOM3BEJeHMIT Ha 3Ty TEMY B XpUCTHAH-
ckux crpaHax — [Iputun Comomona: «Kro xaneer posru cBoeli, TOT HeHa-
BUAMT CBIHA; @ KTO JIIOOUT, TOT C IeTCTBA HakasbiBaeT ero» (IIpury. 13: 24),
«[mynoctb npuBsA3anach K cepAilly IOHOILM, HO MCIIpaBUTe/IbHAA po3ra yfa-
mnt ee ot Hero» (ITpury. 25: 15), «He ocrasinsit IoHOLIM Ge3 HaKa3aHM:
€C/IY HaKaXkellb er0 pO3rolo, OH He YMpeT; Thl HaKaXkellb er0 PO3TO0 1
cIlacelb AyLIy ero oT npeuctopHeii» (Ilpury. 23: 13, 14); «Posra u 061u-
YeH)e [AI0T MYLPOCTb; HO OTPOK, OCTABICHHBI B HeOpEeXXeHNN, [lenaeT
cThiff cBoelt Matepu» (ITputa. 29: 15).

«Konsma mmst mManbix gBTOK» HalMCaHa Ha «IIPOCTON MOBe» (sI3BIK
IOro-3amapHoit Pycy, opye 13 oduLuanbHbIX A3BIKOB BelnKoro KHsxe-
cTBa JINTOBCKOTO) ¥ COJEPXKUT MHOTO ITOJIOHN3MOB, YTO CBUJETENbCTBYET
0 TOM, 4TO TEKCT ABJIAeTCcA NepeBoAHbIM. [1o HalleMy MHEHUIO, UCTOYHU-
KOM IIpOM3BeNIeHN ABJIANNCH NONbCKMe Bupiy o posre XVII B., oguH n3
BapMAHTOB KOTOPBIX ObUT 3apuMKCUpOBaH B pefakuuy 1736 r. MOIbCKOTO
yue6Hmka “Elementa Pverilis Institutionis” [1]. TexcTbl ouenb 61m3Ky, pas-
JIMYAIOTCA IMIIb Ha/IM4MeM IOoc/IefiHero ABycTumms B «Konage 111 manbix
nEToK» B cOopHuKe (PI'D. @. 37. Ne 23). 3armaBue u pUHAIbHBIE CTPOYKI,
B KOTODPBIX JaHO >XaHpOBOe oImpefeneHre (KOAsA#a) M yKasaH ajpecar
(meTy), Tak)Ke BOCXOJAT, KaK MbI IIPeAIONaraeM, K IOIbCKOI TNTepaTyp-
HOJ TpaauIuy U ObUIM B TOM BapMaHTE MTOTbCKUX BUPIIEN, KOTOPBIIT CTas
HEeIIOCPeACTBEeHHBIM MCTOUHNKOM «Komazpl 11 manbix grok». M.A. Kop-
30 CIIPaBeIMBO CBA3bIBAET TEKCTHI O pO3rax C Ipas3gHuKoM [puropmanku
[1], xoTopbIil oTMedanca 12 Mapra B jeHb [puropus Bemukoro u mpen-
CTaB/sIT cO00JT TOP>KECTBEHHOE IIKOJIbHOE MEPOIPUATHE, BKIIOYA0Iee
B cebsi B TOM 4UC/Ie MacKapaj, COIPOBOXK/IAEMBIIl paclieBaHNEM I1ECEH, U
HIOXOJ B JIeC /I COOMPaHMsA NPYTheB C IIe/IbI0 CAe/IaTh U3 HUX IIOTOM pO3-
ru [8, c. 385-387, 394-399].

IIpu comocraBieHUM MOIbCKOTO U I0r0-3alaJHOPYCCKOTO BapMaHTOB
CTaHOBUTCSA ABHBIM TO, YTO HIePEBOJ] OBUI JOC/IOBHBIM, TIOTHOCTBIO COXpa-
HeHbI Bce pu¢Mbl, B OOBIIMHCTBE C/Ty4aeB OCTAaBJIeH IaKe HOPSI/JOK CIIOB.
B HeKOTOpBIX CITy4yasx aBTOP IEPeBOJia MCHONb3YeT JeKCUYeCcKye 3auM-
CTBOBaHMsA U3 OPUTHMHAJIA: HATIPUMED, «MUCTP», «KMUCTPUHA» (OT MOJIBCK.
“mistrz” ‘MacTep, y4uTenp'), «IfHOTa» (HMOMBCK. ‘cnota’ ‘mobpoperens’),
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«kapbaub» (monbek. “korbacz” ‘koxkaHblit KHYT, 6aror’). MHTepecen Tak-
e BBIOODP CITOBOGOPMBI «pORMYOM» Iyl Tlepefadn ‘rodzicom” (ITONMBbCK.
“rodzice” ‘popguremn’), T. e. ObUI MCIIONb30BaH Hambo/ee MOXOXWIT Ha
OpPUTMHA BAPUAHT B IUIAHE BBIPAXKEHUsI, OTHAKO NPU ITOM UCKKEHA
CeMaHTMKa — M3HAYA/IbHO peyb MET MEHHO O TOM, YTO B pe3y/ibrare
(bU3UIECKOTO BO3HEIICTBIUSA [ETH CTAHOBSTCS IIOCTYIIHBIMU PORUTEAMIA,
a He BoOOIe MOOBIM POACTBEHHNKAM, YTO PACKPBIBAETCs Jajee B yIIO-
MMHaHNI MaTepH, Oboleli cBoero pebenka posroii («Poskoro, IIbl MaTka
muts 6ymer cBKa...», «...TiM MaTKW, KOTOPiM BCTATAIT PO3KOK Maslbly
mBrku» [10, 1. 30]). EcTb TakKe elje offHa HETOYHOCTD B iepeBoge: “Uczy
Paciorka” nepeBefieHo Kak «Yuut mic(b)Ma», X0Ts c1oBo “paciorek” aTu-
MOJIOTMYeCK) CBSI3aHO C JIATVMHCKMM HasBaHMeM MOMUTBHL ‘Pater noster”
” uMeeT 3HadeHue ‘MomuTBa’ [4, c. 90]. YuurheiBas BbIIe0OO3HAYEHHbIE
ocobernoctu «Komsamp! A1 MasbIxX FBTOK», MOXHO CHEIaTh BHIBOJ, O TOM,
4TO ee CO3/aTeNb He ObUI MCKYCHBIM IIePEBOINKOM.

Ta6muia — Bupmm o posre:
HmoIbcKuii BapnanT U «Konsaga mis Mansix ABTOK»
Table — Verses about a rod:
the Polish version and Kolyada for little children

Vue6nuk “Elementa Pverilis
Institutionis” (pegakuus 1736 r.)

Roszczka Duch Swigty Dziateczki bi¢ radzi;
Roszczka bynamniey zdrowiu nie zawadzi.

Roszczka popedza rozumu do glowy:
Uczy Paciorka, y broni zley mowy.
Roszczka rodzicom postusznemi czyni,
Kozly wypedza: a uczy taciny.

Roszczka cho¢ bije nie potomie kosci,
Dziatki hamuie od wszelakiey ztosci:
Roszczky gdy Dziecie Matka bedzie siekla,
Wybawi pewnie dusze iego z piekta.
Roszczka naucza y zarabia¢ chleba:
Roszczka Dziateczki prowadzi do nieba.
Roszczka wszelakich cnot bywa mistrzyni.
Roszczka y ze ztych Dziatek dobre czyni.

«Konsma gns manbix 1BToK»
(PT'B. ®. 37. Ne 23)

Poskoro [I(y)xp C(Bs)Tbin £5TOYKM 6UT(B)
psnuT,

Poskoro 6u HamuEM 300p0B(b)B He
320a1UTD.

Po3ka mormysxaeT po3oyM [0 TOJIOBBI,
Vunr muc(b)Ma, a GOPOHUTD 37101 MOBBI.
Po3ka poiMyoM HOCTYIIHYMY YMHUT,
Poska BBINYIIIAET, @ YIUT TaTVHI.

Poskoro xo1(b) Obe, He monoMuUT(b) KOCTiN,
JIBTOK ramye OT BCAKOIA 3/I0CTH.

Po3skoto, rapl MaTKa ants 6yper cbkia,
Bpi6aBut nesHe fi(y)LIy €ro ¢ IeKIa.
Poska HaoyyaeT u 3apobnser u xnk6a,
Poska npoBazuT gbrouku o H(e)6a.
Po3ka BCAKMX'D IIHOTD €CTh MUCTPUHBI,

Poska 1 371bIX FBTOK JOOPBIX YMHM.
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Matka gdy roszczki na Dziecie zaluie, Marka, I7ibl pO3KY Ha TUTS XKalye,

Powroz na szyi¢ pewnie mu gotuie. IoBpor Ha wIiro emy ne4b rorye.

Blogostaw Boze Mistrze y te Matki Bn(aro)c(no)su, Xp(m)cre b(0)xe, Muctpu
U Til MaTKM,

Ktore wscinaig roszczka male Dziatki. KoTopin BCTATAIOT PO3KOI0 MBI FBTKIL.

Blogostaw Boze y takowe Lassy, Bn(aro)c(mo)su, b(o)xe, u Tin 1sacu,

Gdzie roszczki rosng: iak wnaydluzsze czasy. Ifie posku pocTyT 1 Ha JOBTiM Yachl.

Na malych dobra iest Roszczka brzozowa, Ha manbixp — go6pa poska 6epesosas,

Na starych korbacz, albo wi¢ dgbowa.
[1,c. 104-105] A crapum — Kap6aup, abo Hachkka fy6oBasi.
3BB3ma ABTKOM TYIO KOMAMY fiae,
ITpeToxx ey 3a HIOK HeX KafieHD He Jae.
[10, 1. 29 06. — 30]

B Bupmiax o posrax B pycckoii yue6Hoit mureparype XVII-XVIII Bs.
HET IIO/IOHM3MOB, He COfIEP>KUTCS yKa3aHHBIX HEePEBOJYECKMX OIIMOOK
(cp.: «YuuTp MOMUTBE U 3/BIXD BCEX'D BCTsAraeTs. // Posra ponurenemMs
HOCTTYLIHBL eTH TBOPUTH» [1, ¢. 106], «YUuUT ThI MOIUTBe U OT 37106e
BcTaeT» [3]), B HEKOTOPBIX C/Iy4asAx B HUX M3MEHEH MOPS/IOK CIOB, CTPOK,
VICIIONIb30BaHBI fipyrye pu¢Mbl. TeKCTHI IOBEPIINCD U KYIBTYPHOIL afall-
TalMM: OTCYTCTBYET YIIOMUHAHME O )KaHpe KOJIAAbI, CBS3aHHOM B JAaHHOM
KOHTEKCTe C eBPOIIeNICKOI (B IIEPBYIO Ouepefb HEMEL[KOIT) TpaguLyelt mo-
XOJIOB IIKOTIBHMKOB B JIeC Ha MPa3fHMUK [pUrOpMaHKu C Ienbio cobupa-
HUsI IPYTheB i posr; ¢ppasza 06 06yyeHUN SaTbIHM 3aMeHeHa Ha C/IOBa
06 o6yuennn Casennomy ITucannio («Posra, getu, CBITOMY y4uT -
caHuio...» [3], «Posra boxxecTBeHHaro nucanis yaurp» [1, c. 106]). B Hux
MIMEIOTCS ¥ MHble TpaHchOopMaLui: T0OaBIAITCA APYyriue 3aroloBKY U 3a-
KmounTenbHble cTpoku («Ilomapoxk y4ammmcs fetem Bo miagoctu // Vixe
HBapCTBUT PaHMMBIM Y€CTHOCTH BO CTAPOCTH <...>. Mta y60 He MOXKeT csi
6e3 posru yunty, // Toii ke 6e3 kes/ta cTap Chblil He MOXKeT XOAuUTIL. // Alie
)Ke 13 M/IafieHIIa He OUTh BO3pacTutcs, // CTapocTyt Hey[oCTUr 6e3rofHO
ckonuurecs. // Ilpumu pap ceit, 4ano, ot Moeto pyky // VI xpauu, u onacHo
Ha TBOIO HayKy» [3]; «Myagp 60 6e3b posru He MOXETD Cs BOYMUTH, //
Crapbliit e 6e3b Xe3a He MOXXeTb XoiuTu. // Awje nu xe 6e3p posru
M3 MIajia Bo3pacTurcs, //CrapocTu He JOCTUTD, YEOOb CKOHYMTCS» [1,
c. 106]), nHOTA BCTABIAIOTCS HOBBIE CTPOKU U BbIpaKeHUsl (HaIpumep,
B HEKOTOPBIX BapMaHTaX, IOMUMO 6epe30BbIX 1 [YOOBBIX PO3T, YIIOMUHA-
I0TCS1 YepeMXOBble). B ¢BsA3U ¢ 3TuM [aHHBIE IEPEBOIBI MOXXHO OL[EHUTD
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Kak 0ojee IpaBuIbHbBIE U TpaMOTHbIe, YeM «Komsima masa manmbix gBTOK»,
OJIHAKO IIpY 3TOM OHM 60jIee CBOOOIHO MHTEPIPETUPYIOT IOTIbCKUIL OpU-
TUHAJL.

I[Tpu xapakTepUCTIKE UETHO-XYZ0XKeCTBEHHOTO cBoeoOpasus «Koms-
IbI JJ1A MaJIbIX IBTOK» B KOHTeKcTe KoHBomoTa (PI'D. @. 37. Ne 23) cnepyer
YTOYHUTD, YTO OCOOEHHOCTY, O KOTOPBIX IOVIeT peydb, IPUCYTCTBOBAIN
110 60JIbIIIelT YaCTY YoKe Y B IIOIbCKOM OpPUTMHAJIe, IPefiCTaB/IeHIe O KOTO-
poMm paroT Bupum B yyeOHuke “Elementa Pverilis Institutionis” (pegakiys
1736 1.).

«Kornsapa nyst ManbIx AETOK» ¥IMeeT KOJIbLIeBYI0 KOMIIOSUIIMIO: 3ar0JI0-
BOK II€PEKINKAETCs ¢ GUHANMbHBIMYU CTpOKamu. CeMaHTIIeCKIM LIEHTPOM
TEKCTa sABJISIETCSL 00pa3 posTy, K HeMy MpUB/IeKaeTCsl BHUMaHMe 32 CYeT
YacTOTro yIoTpebneHns cioBa «poska» (15 pa3), B 0CHOBHOM aHadopuye-
ckoro (11 pas). JanHbIiT 06pa3 pacKpbIBAETCS Ha MPOTSHKEHUM BCETO MIPO-
M3BeJEHs, OH CBS3bIBAETCS CO CTIEYIOLUIIMIU TeMaMIL:

1) dbusuueckoe Hacuve Haf, ieThbMIL. B TekcTe posra mpefctaBieHa Kak
OpYyAMUe [ HaHeCeHUsI YapOB, CTIOBO «PO3Ka» YIOTPeOIseTcsl B KOHTEK-
CTe I/Iar0/IOB «OUTh», «ceub» U T. 1. («Poskoro [I(y)xp C(Bs1)ThIN HETOUKM
6ur(p) pasut», «Poskor xot(b) Obe...», «Po3KoI0, I7IbI MaTKa AUTA OyneT
cbkra...», «Koropiu Bcrsarawor poskow manbin gbrku» [10, 1. 29 06. —
30]). ITpu sTom yka3biBaeTcs Ha 6€30IIaCHOCTD PO3TH /s 3HOPOBbst: «Po3-
Koo 6u HamHBU 3710poB(b)B He 3a6agUTDB», «...He TMOMOMUT(b) KOCTiM»
[10, 1. 29 06.];

2) oby4eHnue pereit. Po3ra oxapakTepusoBaHa KaK CpefiCTBO, II03BOJLA-
Iolllee TTOJIYYUTh Pa3/IMyHble 3HAHNUA 1 HABBIKM, YTO BBIP)KEHO UCIIONb30-
BaHMEM B 3TOM KOHTEKCTE IJIATOJIOB «YYUTb», YIIOTPEOIeHNeM 0 OTHO-
IIEHUIO K pO3Te JIEKCeMBI «MUCTpuHa» (‘yuurenbHnia’): «Poska momysxaet
PO30YMb 10 ronoBel, // Yuut muc(p)Ma...», «Po3Ka BBIMyIIaeT, a YINUT /1a-
TUHI», «P03Ka HaoydaeT 1 3apobiseT u xrboa. . .», «Poska BCAKUXD LTHOTD
ecTb MUCTpUHBI» [10, 11. 29 06. — 30];

3) HemOCTAaTKM [eTell, UX MOpa/lbHble U IOBeIeHYECKMe KauyecTBa.
B rekcre msbumeHme posramm HpefCTaBIEHO KaK CIIOCOO MCIpaBlIeHUsA
HEIOCTATKOB, Y/IYYLIeHNs IOBeJeHMs ¥ HPaBCTBEHHBIX KauyecTB feTeil
(«Po3ka pogu4oM MOCHYIIHUMY YMHUT...», «PO3Ka u 371bIX 1BTOK ZOOPBIX
YMHIU...», «PO3Ka BCIKMXD HOTH €CTh MUCTPUHBD» [10, 1. 29 06. — 30]);

4) bynyuiee fmeTeit. B mpousBemeHMy akLeHTUPYeTCsl BHMUMaHue Ha
TOM, 4TO JICIIOZIb30BaHME PO3T — HEOOXOMMOe YCTIOBYe s obecrede-
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HYs 6aronony4Horo Oyzyiiero pebeHka, Kak 3eMHOT'0, TaK 1 3arpOOHOTO
(«IbTOK ramye ot BCsAKOIL 370cTH. // Poskoto, rapl MaTKa fuTs 6ymeT chk-
na, // BoibaBut neBHe g(y)Iny ero ¢ nekaar; «Poska mpoBaguT AETOYKM 4O
H(e)6a»; «Matka, Iibl pO3KM Ha JUTA Xanye, // [IoBpoT Ha 1LIi0 eMy Jiedb
rorye» [10, 1. 30]).

3amMeTnm, 4TO BCe MepeYnCIeHHbIE TEMbI CBA3aHBI C T€THMM, KOTOPbIE
ABJISIIOTCST 0O BEKTAMU BO3EVICTBIIS, B Ka4eCTBe CyObeKTOB YKa3aHbI POJ-
CTBEHHMKM (B IIEPBYI0 OYepeb MaTh) U yuuTessd. Po3ra B mpousBefeHNN
BBICTYIIaeT KakK 3 PeKTUBHOE CPECTBO BOCIUTAHNA 1 00y4eHNs, IIPUHO-
csllllee VCKIIOUUTEIBHO TI0/Ib3Y AeTSAM. B TeKCTe ykas3bIBaeTCsl Ha TO, YTO
IpYIMEHEeHNUe PO3T SIBJIsIeTCA OOTOYTOZHBIM [e/IOM: OHO CaHKIMOHUPYeET-
cst CsareiM Jyxom («Poskoro [I(y)xb C(Ba)TbiM ABTOYKK OUT(B) pSAUT»
[10, m. 29 06.]), 6marocnoBnATCA CyO'beKTHl M30MEeHNA U MaTepua, U3
KoToporo genaiorcst posru («b(aro)c(imo)su, Xp(u)cre b(o)xe, Mucrpu n
tin matky, // Kotopin Betsiraror poskoro mansiv gbrku. //Bn(aro)c(imo)su,
B(o)xe, u Tin nscu, //Ine posku pocTyT u Ha HOBrin vacel» [10, 1. 30]),
BBICKa3bIBaHMsI COOTHOCATCA ¢ [Iputyamu ComoMoHa.

«Komsima mist Manbix FBTOK» ITOMelleHa B KOHTEKCT HPaBOYIMTEIbHBIX
npousBenenuit. Hanpumep, Ha 1. 12-16 06. HaXOOUTCs IPOU3BENEHIE IC-
XaTOIOTMYIECKOl HAIPABIeHHOCTH 6e3 Havama; Ha 1. 19 — TekcT 6e3 Ha-
Yaja, B KOTOPOM M3/IaraloTcs IpaByUa XPUCTUAHCKOTO MTOBEJEHNs, B TOM
Y1CIe TOBOPUTCS O HEOOXOAMMOCTM YUTATh KHUTM M MM CJIE{OBATh; Ha
7. 30 06. - 31 06. — TonkoBaHue EBanrenus or Matdest, B KOTOpOM B TOM
qJICTIe OCY>KAAIOTCS TaKyie HOPOKY, KakK TOPAOCTD; Ha 1. 31 06. — 32 — mpons-
Begenue «O xopobaxp u npunangkaxs Ha 4(e)n(sb)ka», B KOTOPOM 060CHO-
BBIBAETCSI MJIES, 3AK/TIOYAIOIIASCSA B TOM, YTO OOJIE3HNU HACBUIAIOTCA 32 Ipe-
XI1 4eJIOBEKa, 3a ero MOpPOoYHOe noBefieHe. TeMa MOPOKOB, MX HETaTHMBHBIX
HOCTIETICTBUIL [/Is1 YelioBeKa oTpaxaercst u B «Komsije mist Manbix IBTOK»,
TOJIBKO B3IVIAJ Ha Hee 6ojee ONMTUMICTUYHBIN U IeATENbHBIN, TaK KakK B Hell
OIMCBIBAETCSI METOJ] ICKOPEHEHNS IIOPOKOB B IETCTBE, ITO3BOJIAIOLINIT 00e-
CIIEYNTD Y€JIOBEKY XOpolliee Oyayiee Kak Iy KI3HH, TaK 1 ITOCTIE CMEPTH.

Henocpencrsenno 3a sTuMu Bupiuamu cnenyer «CkasaHie o rpaMoTh»
[10, m. 30-30 06.], KoTOpOe mpencTaBisieT cOOOM KpaTKoe M3/IOXKeHUe
VICTOPUM TPEYECKOTO U PYCCKOro andaBuTa, BEPOSTHO, UCIIONb30BaBIIIEe-
cs1 B 06pas3oBaTeNpHbIX Lensax. HamoMHMM, 9TO BUpLIM O pO3rax dvarie
BCEro KaK pa3 HaxomsTcs B cocTaBe yueObHbix KHUr (“Elementa Pverilis
Institutionis” (pegaxkums 1736 r.), a30yKOBHMKM), >KaHpP «KOJIAMbI», CBS-
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3aHHBII C TPamgNIyell COOMPATh IPYThs A PO3T BO BPeMs IIKOIBHOTO
[Ipa3fHMKa, TAKKe MMeeT HelIOCPeiCTBEHHOE OTHOIIEHNE K 00y4eHMIO.

Takum o6pasom, Bupiuyu 1of HasBaHueM «Komsia i Manpix 4BTOK»
B cbopuuke (PI'B. ®. 37. Ne 23) npencTaBisiior co60ii mepeBof IOIbCKOTO
CTUXOTBOPHOTO NPOM3BeeH s, Hanbonee 63Kt BapUaHT KOTOPOTO U3-
BecTeH B cocTaBe yueOHuKa “Elementa Pverilis Institutionis” B pemaxumun
1736 r. ConocTaBUTeNbHBIN aHA/MN3 [IOKA3aJl, YTO MEpeBOf SIBJIAETCA HO-
CIOBHBIM, COAEP>KIAT MHOTO TI0JIOHU3MOB, @ TAK)Ke HEKOTOPbIe HETOYHOCTH B
VHTepIIpeTalyy 3HaYeHNIT TONbCKMUX C10B. OCHOBHYIO 4acTh MCC/IEYEMBIX
BUpILelt 00paMIAIOT 3aT0/IOBOK U (pUHA/IbHBIE CTPOKY, COfeprKallle yKasa-
HISI Ha JKaHp u agpecara. O6pas posru sSBIsETCS KIIOYEBbIM, B IPOV3BETe-
HIY K ee UCIIOTIb30BaHMIO B XOe BOCIIUTAHN 1 00y UeHNs BBIPaXKeHO I10/I0-
JKUTEIbHOE OTHOIIIEHE: (PU3NIECKOEe BO3ENCTBIE HA JIETell IPENCTABIEHO
KaK 60royroyHoe, mpuHocsllee 0/b3y UX MHTE/IEKTYalbHOMY Pa3BUTHIO,
CIIocO6CTBYIOIIee VCIIPaBIeHNIO HEOCTATKOB, COBEPLIEHCTBOBAHMIO JieTeN
B MOPaJIbHO-3THYEeCKOM ImaHe. Tematnueckn «Komsia st Manbix FETOK»
VIMeeT MepeceveHNs C IPOU3BeNeHNsIMU [/l Ha3U/JaTeTbHOTO YTEHMS, C KO-
TOPBIMM OHA [IOLIIA B COCTaBE OJHOI 113 YacTelt KOHBO/MIOTA. DYHKIMOHATIb-
HO OHa CBsI3aHa CO C/IERYIOLMUM 3a Bupiiamu «CkasaHieM o rpaMoTh», Tak
KaK 00a TeKCTa, BEPOSATHO, MCIO/Ib30BAIUCH /I 00y4eHM .
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